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AHHOmauyus. B ctatbe paccMaTpuBaeTcs BOMPOC O npu-
HUMMaX CO34aHUst COBPEMEHHbLIX NepeBodoB CBSLLEHHOMO
Mucanns Ha aHrnuiAckui a3bik. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs
nepesogam bubnuu, co3gaHHbIM B Tak Ha3blBaEMbIA HOBO-
aHrIuiACKMA neprod. AHanuaupylotcs nepesodbl CBsLLeH-
Horo [icaHus, BbINOMHEHHble B XX B. U OPUEHTUPOBAHHLIE
Ha npeacTaBuUTenen pasnuyHbIX FeHAEPHBIX U CoLManbHbIX
coobuects. OTmevaeTcs, YTo co3aaHHble B XX-XXI BB. aHr-
nos3blYHble Bepcun bubnum He Bcerga npeactaensioT cobon
MOMHOLLEHHbIe NepeBoabl, @ SBNSIOTCS Pe3ynbTaToM peaak-

Abstract. The present article deals with the problem of
“retranslation” of the Bible into English. The artcle focuses on
the versions created in the New English period. The author
analyses modern translations of the Bible that were made in
the XX- th century and that cater to special social and gender
groups of modern society. The author claims that such trans-
lations are not altogether adequate since they mostly involve
editing and adaptation of earlier versions of the text.
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TMPOBaHMS W Pa3NNYHON aganTaLmn 6onee paHHUX U3aaHWUiA.
Krrouesble crosa: bubnus, CeslleHHOe nucaHue, nepe-
BOZ, COBPEMEHHbIN, PEAaKTUPOBaHIE, aganTauus.

B Poccun, Esporne u CIIIA B XX-XXI BB. IpeANpUHIMAINCh HEOJHOKPATHbIE IOMBITKY IIOJTHOTO
WIM YaCTUMYHOTO IepeBofia TeKcTa CBAleHHoro nucanuA. OfHUM 13 OCHOBHBIX IOBOJJOB, IPUBOAU-
MBIX B ITOJIJEP>KKY HEOOXOMMOCTY CO3[JaHMsI COBPEMEHHBIX IIEPEBOJIOB, SIB/ISIETCSI HEBO3SMOXKHOCTD
BEPYOIINX BOCIIPMHIMATD ApXaNYHBbIN VIV apXaN30BaHHBIN TEKCT (ApXauuHbili TEKCT LO/DKEH BBI-
I7IAJETh YCTapEBIINUM C ITO3UIIUM COBPEMEHHOTO A3bIKA, dPXAU308AHHOMY TEKCTY MEPEBOMYUK CO-
3HATe/IbHO INpUJaeT ycTapeBllee 3BydaHye). OfHAKO CTOUT, IT0 HAIleMYy MHEHMIO, YTOUHUTD, 4TO
Xe CIefyeT MOHMMATD IIOf] TEPMIHOM CO8pPeMeHHblll nepes0od VI KaKye U3 CYLIeCTBYIOINX TeKCTOB
nepesofia CBAILIEHHOTO MMCAHNA MOXXHO CUMTATD a[]eKBATHBIMIL.

[Tpu cocTaBeHNN XPOHOTIOTMYECKOTO OMMCaHVsI BOSHUMKHOBEHMS IepeBofoB bubnuu Ha aHr-
JIMACKUI A3BIK IPUHATO ONMPATHCA Ha MEPUOAU3ALINIO MCTOPUM AHITIMIICKOTO sA3bIKa, KOTOpasd, B
CBOIO O4Yepefib, YCIIOBHO JIEIUTCA Ha TPU IEepUOAa: JpEeBHEAHITINIICKNUI, CPENHEAHITINIICKUAIL U HO-
BOAQHIIMIICKWIL. B [peBHeaHITIMIICKUI U CpeHeaHIIMIICKMIT TIepUOAbl epeBoybl bubmy HemHO-
TOYVICTIEHHBI IIOTOMY, BEPOSITHO, YTO CaMa LIePKOBb YacTO BBICTYIIa/Ia IPOTUBHUKOM TOTO, YTOOBI
tekcT CBsaleHHOro [Incanus 6T JOCTYIIEH U IOHATEH IPOCTOMY oObIBaTesio. C TedeHneM BpeMe-
HJI 9T IO3ULMSA IIOCTEIIEHHO OTBepraeTcs, 1, HaunHas ¢ XVI B., konmndecTBo BapuanToB brbnym Ha
AHITINIICKOM f3BIKE PE3KO BO3PACTAET.

[TepeBons! bubmmy HOBOAHIIMIICKOTO IIEPMOAA MOXKHO Pa3fe/nTh Ha [jBe IPYIIIbL: PpaHHEHOBO-
aHITIMIICKMe U COBPeMeHHbIe (I03HMe) HoBoaHImiickue. He Bce Bepcuu 1enecoo6pasHo, Ha Hall
B3IJIsI/I, Ha3bIBAaTh HIePeBOflaMM, TaK KaK HEKOTOPBIE Y3 HUX SIB/ISIOTCS BCETO JIMIIb IepepaboTKO
CO3JaHHOTO paHee TeKCTa VIM KOMOVHMPOBAHHBIM IIepeu3IaHieM yKe CYIIeCTBYIOUINX epeBo-
TIOB.
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B 1526 r. Bunbam Tunpans (Tunoeiin, Tyn-
dale) BBIIOMHWMI TIepeBOJi TPeYeCKOl BepCum
Hosoro 3aBeta Ha aHIIMIICKUI SA3BIK, a TaKXe
Havas paboTy Haf mepeBosioM BeTtxoro 3aBeta. B
1535 romy Maiins Koseppeitn (Miles Coverdale)
OIyO/IMKOBaJI IIEPBYIO MOHYIO Bepcuio brubnmn
Ha aHIJIMICKOM fA3bIKe. B 1537 romy BbIXOAWUT
emré ofHa monHast Bepcusi bubnuu Ha aHIMIIC-
KOM A3bIKe, cocTaBneHHas J[>koHoMm Pomxepcom
(John Rogers). Pomxepc COenVHUI U OTpefaKTH-
poBas nepeBoj, Berxoro 3aBera, BHIIIOTHEHHOTO
Koseppeiinom, un nepesop Hosoro 3aseTa, BbI-
nonHeHHoro TuHmanem. B cBA3u c o6HapyXeHN-
eM 3HAYMTE/bHOTO KOMNYeCTBa IPOTUBOPEUMIA
Y HETOYHOCTel B TeKCTe HOBOTO IiepeBoa bu6-
muu (cocrasnenHoro T. Matbio) Omisep Kpowm-
Be/b nopy4aeT KoBeppeitny paboTy mo pemak-
TUPOBAHUIO U IIepen3aHuIo0 JAHHOTO IepeBoja
CBsl11leHHOro nmucanus, u B 1539 r. mosaBnsgeTcs
HOBas BepcusA, INONy4yuBluas HasBaHue Great
Bible. B cepenyae XVI B. B CBsI3U CO CMEHOII MO-
Hapxa U HAYMHAIMIVMUCS TOHEHUSIMM 60TIbIIIOe
KOJIMYECTBO YUEHbIX-TEO/IOTOB YCTPEMIIAETCS U3
Anrmmu B lIBeitnapuro, rae, npu yyactun Jxo-
Ha KanpBuna (John Calvin), Haunnaetcs pabora
HaJl HOBBIM IlepeBofioM bubmin. B pesynbrare B
1560 1. yBusiena ceet JKeneBckasa bubmusa (Ge-
neva Bible). B 1568 1. B KauecTBe ajbTepHATH-
Bbl JKeHeBckolt brubmmy 6b110 BBINyIIEHO BTO-
poe nepeusnanne «Great Bible», BrimonnenHoe
€IVICKOIIaMV AHIJIMIICKOI IJ€PKBU II0 YKa3aHUIO
apxmenuckona Matbio Ilapkepa n nonyunsiee
HasBaune «Emmckorickas bubnmsa». Ilocnemnum
u Hanbosee 3HAYMMBIM ITepeBofioM bubmmu, mo-
ABYBIIVMCS B PaHHEHOBOAHITIMIICKII TIEpUOL,
cran «King James Version». [lo 1611 r. ocHOB-
HBIMM KOHKYpeHTamu Obitn Enuckonckas bu6-
nus (npusHaBaeMass O(UIMANTBHON ILIEPKOBBIO
B Ka4eCTBEe OCHOBHOT'O AHITIOA3BIYHOTO TEKCTa
Caamendoro nucanus) u JKenesckas bubnus,
6ormee moumMTaeMas IpeNCTaBUTE/SIMU HM3IIeE-
ro u cpegHero kiaaccoB. Ob6a mM3gaHUsA MMen
oIpefieNI€HHbIE HEJOCTaTKM, I03TOMY KOpPOJb
Anrmy VMakos I mpepgnuceiBaeT cosjjaHue Ho-
BOTO BapyaHTa bubmuy Ha aHITIMIICKOM s3BIKe.
Pabora Ham HUM ObUTa KOJUIETMAAbHOM M IIOJ-
pasyMeBasa IpyMeHeHMe B KaueCTBe OIIOPHOTO
MaTepuaa CO3aHHBIX PaHee IIepeBOJOB.

MHorue aHI/I0A3bIYHbBIE BEPCUN Bubnnn, no-
asupmeca B XIX-XX BB., eflBa 11 MOTYT CYl-
TaThCA [lepeBOfIaMIL, TIOTOMY KaK co3/jaHye 60/1b-
IIMHCTBA M3 HUX MOTUBMPOBAHO CEPbE3HBIMU
U3MEHEHUAMMU B CTPYKTYpe aHIJIMIICKOTO A3bIKa
U, KaK CJIEACTBMEM, CIIOXKHOCTSMU, BO3HUKAIO-
VMM TIPY YTE€HUM TEKCTOB, BOCIIPOU3BENEH-
HbIX TepeBogunkamu 1o XIX B., wim xxe HeoO-
XOOMMOCTBIO ajanTalyyu O6mMOIeiiCKUX TEKCTOB
IJIsL OIIPENENEHHON BO3PAcTHONM WM COLMAsIb-
Hoit rpynmnbl. [oBops 0 COBpeMeHHBIX IepeBo-
nax CBSAILIEHHOTO MJCaHVA, Helb3sl He 00paTUTh
BHMMAaHMSA Ha TeKCTbI brbmnu, co3gaBaeMble i
OIpefIeIEHHOTO KpyTra uuTaTeneil (B KadecTse
OpPMEHTHpPAa MOXeT CIYy>KUTb COIManbHasA IpH-
HaJIIe)XHOCTD, TeHepHble 0COOEHHOCTH U T. IL.,
Hanpumep, New Revised Standard Version). Kax
OTMeYasioch B CIIeIMAIbHOI JuTepaType, HO-
BbIe BapMAHTBI 010/1€/ICKOTO TeKCTa BBITOTHSIOT
«IBOAKYIO» (PYHKIMIO: C OHO CTOPOHBI, OHU
IIPU3BaHbI «COXPAHUTD U MOJJep>XaTh KoHpec-
CMOHAJIbHYIO TPAJIUINIO», & C IPYTOIi — JOJKHBI
«IIpUBJIeYb K AHHOI Bepe HOBYIO IIACTBY, 3a4ac-
TYI0 MMEIOIIYI0 MHYIO STHOKY/IBTYPHYIO CIIeIiy-
¢uxy». B kauecTBe mpuMepa Takoro IepeBofa
MOYXHO Ha3BaTh TeKCT CBSIEHHOrO IMCaHMs,
JUIIEHHBIN Y€PT «MY>KCKOTO IIOBUMHM3MAa», I
JIEKCEMBI «ChIH, My>XX» U T. i. 3aMeHSAI0TCS Ha 60-
7iee HeMTpa/lbHblE C TOYKM 3PEHMUsS T'eHIEepPHBIX
npedepenruit B cornyme. [Tomaraem, uro pabo-
Ta IO CO3/IaHMIO IOZOOHBIX IIEPEBONOB HO/IKHA
CBOZIUTBHCA K JIEKCUYECKOMY ¥ CTUTMCTUIECKOMY
PEeINAKTMPOBAHMIO CYIECTBYIOIETO TEKCTa, a
TaKXXe YCTPaHEHMIO 37IeMeHTOB, KOTOPble MOITIN
OBl yImIeMUTb MHTEpechl IpefCTaBUTeNell OI-
peneNnéHHbIX COLMAIbHBIX, MOMUTUYECKUX VIN
TeHiepHbIX coobmecTB. [lonmyyeHHBIIT B pe3yib-
TaTe TeKCT BPsJ] /I MO>KHO Ha3bIBaTb CaMOCTOS-
Te/IbHBIM IIePEBOJIOM.

Ocoboro BHUMaHNUA 3aCTy)XMBAIOT Te Iiepe-
BopbI b6, cosgaHme KOTOPBIX OBLIO CIIPOBO-
IVIPOBaHO OOHApy>XKeHNeM HOBBIX (PaKTIIeCKIX
mauubIx (Revised Standard Version) wnu BeisiBIIe-
HyeM oMOOK B 60rtee paHHMX M3aHuAX. Heo0-
XOZIMMO TaK>Ke IPMHMMATh BO BHMMaHIe, YTO B
COBPEMEHHDIII HOBOAHIIMMICKUI IIEPUOJ, BEpCUM
Bubnmm cosgaBanuch Kak Ha OPUTAHCKOM, TaK U
Ha aMepPUKaHCKOM BapMAHTAX aHITIMIICKOTO S3bI-
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Ka. MHOI‘Ha 9TUM O6'b}ICHHCTCH CYmeCTBOBaHMC
npuOMU3NTEIBHO OfMHAKOBBIX IepeBosos (Ho-
sas Amepukanckas bubnus — New American Bi-
ble u Uepycanumckas bubnus - Jerusalem Bible).

[Ipn xmaccupukanyy cosgaHHpix B XIX-
XXI BB. mepeBonioB CBAILIEHHOTO NMCAHMUA Ha
AQHIVIMIICKUI SI3BIK MMeeT CMBIC/I 0OpaIaTbCcs K
OCHOBHOJ LIe/IM UX BBINIONHEHNA. TaK, HA30BEM
Ba)KHCIZHH/Ie, Ha Halll B3I/IA[, HallpaBJI€HUA, B
pPaMKax KOTOPBIX CO3aBa/INCh 3TN pabOTBHI.

B HepBYIO o4dyepenb OTMETUM, 9TO B CBA3N C
ImponsomenmMn M3MEHEHMAMI Ha JIEKCUYEC-
KOM U I'paMMaT4eCKOM YPOBHHX AHTINIICKOTO
A3bIKA TEKCThbI paHee CYI[eCTBOBABLINX I1€PeBO-
OB BI/I6TII/H/I CTAaHOBATCA MAAJIOIIOHATHBIMU HE-
crenuanucty. Tak, mo muenmio Hoa Yabcrepa
(Noah Webster), aBTopa nepeBopa bubmm 1833
I. (Noah Webster’s Translation), iameHeHus, Ipo-
M3OLIe/IINe B A3BbIKE 3a 1BA-TPY BEKa, CIOCOOHBI
C/IIMMIIKOM MCKa3UTb HepBOHa‘IaHbeIf;[ CMBICII.
Vimenno no sroit mpuunHe B 1982 1. cospaerca
New King James Version (mybmukyerca muspa-
TenbcTBOM Thomas Nelson, Inc. mop pemakuyen
Aprypa ®apcrapa — Arthur Farstad); ocHOBHas
3ajiada OOJIBIIOTO KOMMYECTBA MCCIeToBaTenel-
II€pEBOINKOB, pa6OTaBIHI/IX HaJ HaHHbIM W3-
IaHVeM, 3aK/II0YaIach B TOM, YTOObI COXPaHNUTD
«KJTACCUYECKUII CTU/Ib M KPacoTy» OPUTMHAIIb-
HOII Bepcuit, 0OHOBVIB JIEKCHYeCKOe HAaIlO/THeHNe
U rpamMMaTndeckoe odopmienre. Tak, Hanmpu-
Mep, CpeJHeaHITINIiCKue (pOpMbI MeCTOMMEHNI
thee, thy, thou 6bUIM 3aMeHEHBI 9KBUBATE€HTHBI-
MU eJUHUIIAMJ COBPEMEHHOTO A3bIKA YOU, YOur.

Cosnanne OMOMENICKUX IIEPEBOJIOB MOXET
OBbITb 06YC/IOBIEHO HAIIPAaB/IEHHOCTHIO HA OIIpe-
menéunyio ayguropuio. Tak, B 1966 I. BBIXOAUT
Hepycanumckas bubnus, npegHasHauYeHHA I
Hoc/iefioBaTesieil KaTONM4YeCKOTO HaIlpaBJIeHMUs
XpucTHaHCTBa. JlaHHOE U3JJaHNe B OCHOBE CBOEN
SABNIAETCA IIEPEBOJOM OPUTMIHA/IPHBIX I'PEYECKNX
U ipeBHeeBpelicKMX TeKCToB. Kpome Toro, aro
nepBblii nepesoy bubmii, B KOTOPBIiT BKIOYEHA
nHbopManya U3 HalifleHHbIX B cepenyHe XX B.
KyMpaHCKI/IX CBUTKOB.

B 1973 r. nosasnsaerca O6uias bubnus (Com-
mon Bible), co3nanHas npu NoAmep>KKe IpuBep-
JKEHLEB IIPpOTECTAHTU3MaA, KaTO/IMu3Ma U rpe-
4YeCKOTo NpaBOCIaBMA. B cBA3M ¢ pacmmpenneM,

0 cpaBHeHMIO C Vlepycammmckoi bBubnueit,
1Ie/IeBOI ayiUTOPUM, JAaHHOE U3JJaHMe, HAIlpH-
Mep, IOMUMO KHUT, COCTABIIAKIINX OCHOBY Ka-
TO/MM4ecKor bubmim, BK/IOYaeT MpuHMMaeMble
IIpaBOC/IaBHbIMU XpUCTVIaHAMU B Ka4€CTBE JJI€-
MeHTOB CBsllleHHOro mucaHusa MaKkaBelicKue
kHuru. Takum o6pasom, paboTa Haj JaHHBIM
U3JJaHMeM B IIEPBYIO Ouepefib CBOAUTCS K 0TOO-
PY ¥ CTPYKTYpUPOBAHUIO MaTepuaa.

ToBopsa 0 mepemsgaHMAX ¥ IepeBofax buo-
JIUY, CO3/IaBAEMbIX JI/IA KOHKPETHO I'PYIIIIBI Y1 -
TaTeHef;[, HE/Ib34 HE yHOMHHYTb TaK Ha3bIBa€eMbI€
demckue bubnuu (Contemporary English Version,
Living Bible). O4eBUHO, YTO B IIOJOOHBIX TEKC-
Tax 6YHCT ABHO IIPOCMATpUBATbCA TEHAECHUMA K
CI/[MHHI/I(i)I/IKaHI/H/I TEKCTa Ha BCEX €TI0 YPOBHHX.
ITomumo TOI'O, 9YTO II€PEBONIMKN IIBITAIOTCA 13-
GeraTh YHOTpeO/IEeHN CIIOXKHBIX CHHTaKCUYeC-
KX " IEKCMYECKUX €OMHNIL, OHM TAaKXKE Hp]/[6e—
ralT K 3aMeHe JIeKCeM, VIMEHYIOIINX CIOXKHbIe
A1 OETCKOTO BOCHPUATUA IIOHATUA N pealnn.
Tak, Teonormyeckne TepMUHBI justification (on-
pasodanue), sanctification (ouuuierue om 2pexa) n
righteousness (006podemernv) TepeBOAATCA OIMN-
caTenbHO, JieKceMa parable (npumua) 3ameHs-
eTcs1 Ooree IPOCTOI TeKCceMoit story (ucmopus,
paccka3), a BMECTO MOTUTBEHHOTO BOCK/IMI[A-
Hus hosanna mosiBnsetcs 6ormee COBpeMeHHOE
hooray.

K omnpenenéHHOMY yIIpOLIeHNIO, IO BCeit
BUIVMMOCTH, IIPpUIITIOCH Hp]/[6eFaTb repeBog4m-
KaM 1 pu pabore Hapy Good News Bible (bnaeas
Becmv), npeHa3HaueHHON JIs1 IO, BIajielo-
mnx aMepUKaHCKMM BapMaHTOM AHT/IUIICKOTO
KaK BTOPBIM. ABTOPBI 9TOI BepCUU PYKOBOJIC-
TBOBa/IVICb CTPEMJ/IEHUEM K TOMY, ‘ITO6bI TEKCT
ObUT TOHATEH OOBIKHOBEHHOMY UMTATeNII0 U C
TOYKM 3p€HNsA CMDBICIOBOTO HAIIOJIHEHWUA, U C
no3uLumit sA3bIKoBoro odopmrenus. Viccreno-
BaTe/M JJAHHOTO TEKCTa OTMEYAlOT, YTO B ITOM
Bepcum IepeBoja bubnmm HeCcKOnNbKO HMBe-
nupyeTcsi 60)KeCTBEHHasi CYIHOCTb XpuCTa U
uies HEIOPOYHOTO 3a4yatus. Tak, 1ekcema virgin
3aMeHAeTcA 60/lee HeMTpaIbHON efuHMIeN girl.
HekoTopble mexcmueckie M3MeHEHMs] HMpPU3HA-
I0TCS  MICC/IefoBaTe/IAIMMU  aO0CONMIOTHO Heoboc-
HOBaHHbIMI U 6CCI_[eHbeIMI/I, TaK, HallpuMep,
cnoBa blood n death pyHxkumonupyor B 60/b-
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IIVHCTBE C/Ty49aeB KaK abCOMIOTHbIE CHOHVIMBI.

B saxmiodyeHme ckakeM, 4TO IIPOIECC CO3/a-
HUA NIEPEBOJIOB U IepensfgaHuil Tekcros Cps-
OIEHHOI'o IIMCaHNA ABIAETCA HEIIPEPbIBHBIM
n TIporpeccupyrommuM, IMIpUYMHBI KOTOPOIro
HE BCe€rga HOCAT JIMHTBUCTUYECKUI XapakKTep.
[ToMnmo ucHpaB/ieHus NONMYIIEHHBIX B Ooree
PaHHUX IepeBofiax OMMOOK (Y4TO TakXKe Heof-
HO3HAYHO), 3BOJIONVM A3bIKA, M3JATENN COB-
peMeHHBIX Bepcuit bubmum opueHTHpyOTCA
Ha COLMA/IbHbIe U OOIIeCTBEHHbIE VI3MEHEHMUA.
Kpome Toro, mpy co3gaHum HOBOI BepcuM aB-
TOPbI MOT'YT OIIMPATBCA HAa TEKCTDI, HAlIMMICAHHbIE
Ha «CBAIIECHHDBIX» A3bIKAaX (I/I 9TO, Ha HAlll B3IJIA1,
CUUTAECTCA IIOTHOLCHHBIM HepeBOHOM), a MOTYT
Vb MOJOEPHM3NPOBATb BBIIIOTHEHHDbIE paHEe
TIIEPEBOJIbL.
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